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V odgovor» ) 

V prvi štev, let. Zvona uči neka razprava, kako pišimo lastna staro-

khsiška imena. I'a no govori samo o lastnih imenih, ampak izpodriva sploh 

uije črke v tujih besedah, na pr, th, x, y in podvojene glasnike, menda 

tudi rti' in oe. V ta spis je vpleteno |>o nepotrebnem tudi moje ime, Kato 

kratek odgovor 

Grajano pisavo tujih besed smo s k u p n o ustanovili in sprejeli prestav-

ljajo latinsko-nemški slovnik Ro/ekov. Ozirali smo se pri tem v prvi vrsti 

na latinske-hrvaški rječnik, katerega so izdelali slovenski (Valja ver, Žepič) 

in hrvaški učenjaki. Ondu so tuje besede prav take pisane, kakor smo jih 

mi pisali. 

Knako se sprejeli praktični Rimljani /a grške besede črke t h iti i/, 

ker se ju drugače izgovarjali, kot t in i\ in čeprav so imeli za svoje besede 

črko / , rabili je niso enak grški glas, nego pht na pr, Phaedrus. Enako 

je tudi cirilica sprejela posebne črke za th, ps, ,r, y v tujih besedah. 

Da mi nimatno govoril za take glase.1 Tega gospod pist;o sam tic 

verjame, ker v novejših lastnih imenih odobrava tujo pisavo: Bürger, Goethe, 

Schiller; Hnccaccio, Hyron, Victor Huge ; Przezdiecki, PrKOzstr/,c]ski, in sam 

piše Wiesthaler. Niti podvojenih glasov naš narod ni odslovil; vsakdo loči 

natanko polletje od poletja. 

Kje tiči tedaj napaka? V šoli. Ko bi se mladina naučila pravilno 

tujo besede izgovarjati, nikomur bi ne presedali t h , y t n e , oc in podvojeni 

glasniki. 

Jaz pri tej p i Kavi n imam niti krivdo tiiti zasluge. Ostalo mi ni dru-

gega. nego da sem str držal sprejetega načela, in sicer v prvih Vadbah po-

polnoma, ker so se tiskale ob enem s sto v ш kom, v drugih pa in v latinski 

slovniči s te spremembo, da sem za glas k in f pisal k in f nam. c i n p/t, 

na pr. konjunktiv. Pisava v slovnici je torej krenila, kjer je bilo mogoče, 

') Uoreji j i 01.Igovor s iru prejeli ie v drugi polov i t i mese™ prosinca, ko je bila 
natisnjen n p o l o v i c a prof. Bei ko ve razprave. Akotndf s i je na& lisi i e od nekdaj 
poteza t za pisavo starokUsiikili imen, kakerino zagovarja g, prof. B., vender smo odgo-
varil i g, prof. K,, iln vzprejmemo odgovor, da bi pa bilo vsekakor mnestneje, ako bi 
odgovarjal žele po d o v r š e n ! razpravi, ker l>i bilo tedaj časa dovolj. Gospod prof. K. 
nam ti at 6 ni odgovoril ničesar, pač pa nam je v minulem tne&eu poslal jako re/kn 
d o p i s n i c o , na kateri govori o t r e v o l v e r p r e s s i« i. t, d. in odločno nahteva, da 
se priobči njega odgovor, zakaj r »Kdor napade sprejema, je d o l ž a n tudi odgovor 
sprejeti*, M i sev&la ustrezamo g. profesorju in priobČujemo n[ega odgovor, precej za njim 
pa pojnimila g. prvif, llež.kn, ker nam ju d« tega, da se razbistri in dožent irt vprašanje. 
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na ono stran, katero g. pisec zagovarja; lastna imena v slovenski obliki 

se on d it sploh nc jemljejo v poštev; vendar pravi g. Hežek, da sem je 

r; t v tu i v slovnici tiral do skrajne doslednosti. Kdo bi vse premislil, preti no 

govoril To bi moral kak Prometej biti, 

Г kaj smo tako strašnega storili, da nas dregajo zdaj г nezrelimi do-

kazi? Postavili smo se javno na didaktično stališče. 

Didaktika, zlasti na niž.ih stopnjah, zbližuje predmete, katere med seboj 

primerja. Ako se učencu narekuje: Cyrus, Them i sto k i es, v in th pravilno 

izgovarjaje, bo v njegovi latinščini menj pomot, kot Če rečeš*. Cir, Temo-

stokel. Takisto je s knjigo. Če vidi tuje besede, ne samo lastna imena, 

Uiko pisana, kakor se imajo izgovarjati, nauči so jih tudi pravilno izgovarjati, 

1 >oktrinčrji pa in drugi pedanti narede okrog predmeta debelo in 

visoko ograjo, da jo potem ali prebijajo ali ČCK njo lezejOj ali |>a odga-

njajo л njo učence. Vsak po svoje. Kermavner. 

Tako memla poreče mnogokateri naročnik s Zvonovi , ko inu pride 

pred oči g. prof", Kermavner ja odgovor in moja obramba. Nehotč morda 

vzdihne: „Bog pomagaj! Že KO pet azbučna vojna i* No, naj se pomirijo 

gosp&da čitatelji; g. profesorja K. odgovor je, kakor so se uverili, ne samo 

jedernat, ampak tudi kratek, in tudi ja?, se bodem potrudil, da sc ognem 

goitobesednosti. 

Zagovor moj pa tudi snu1 biti kratek; uprav lakoniški bi lahko po-

zval g. Kermavner ja : jČitajtc moj spis v prvih dveh številkah letošnjega 

,Zvona', zakaj tamkaj najdete po volj nega odgovora ne samö vsem tfniiu po-

mislekom, ki ste jih našteli, ampak tudi še drugim, ki bi sc utegnili dvig-

niti proti domači pisavi staroklastških lastnih in drugih imen,€ S tem bi 

bila pravda od moje strani končana, zakaj to sme vsakdo zahtevati od lite-

rarnega svojega nasprotnika, da prepomi spis prebere; vender jc g. prof. K. 

mojo nezrelost toliko preziral, da je ta odgovor spisal in poslal uredništvu 

^Zvonovemu*, še predno je i žila 2. številka; a niti lega, kar sem napisal v 

t , .številki, spoznal ni vrednim paznega čitanja, drugače bi se mu ne bilo pri-

petilo, da navaja proti domači pisavi taksen razlog, o katerem sem razpravljal 

že ondu (glej na mestu rečenem str. 45. o rimski pisavi grških tujk). 

V obrambo 

A l [>rJiv sc piše kafra alt k^fhu 

Sc £di& u u v o čferkarjov s e r d i u 

Z l j u dm i prep i ra s tđr iga k o p i t » , 

Kdo lijlh pa prdvo ttrdi, to se prisil. 
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